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Tamapckas wanka, pycckas nONOUKA - 3TH ¥ MHOTHE JPYTHE OTITHOHUMHBIC CIOBOCOYCTAHUS OTPAKAIOT OCO-
OCHHOCTH MaTEpUAILHOW KYIBTYPHI M MOBEICHUS Pa3HBIX HAPOIOB: «J{axe CBOIO COOOJIBIO TOPIATHYIO MIATIKY OH
3a0pOCHII B CYHAYK, pa3lo0bIB TATAPCKYIO BONYBIO M HOCHII €€ ¢ OOJBIIMM yHOBOJbCTBHEM» [Tam xe, ¢. 76]; «C
HEOOJIBPIIIMMH TIepePhIBAMH CIIEAOBAIH TOCTHI 32 3ApaBUe Ka)KIOT0 CHISIETO 3a CTOJIOM, TIOTOM 32 OTCYTCTBYIOIIHX,
3a rocyaaps maps, 3a ropox CypryT u emie 3a MHOTOE IpyToe, ITOKa Tpares3a He IPpeBpaTuiack B OOBITHYIO PYCCKYIO
noroiiky» [Tam ke, c. 66].

OmHOM M3 COCTaBHBIX YacTell MaTepHalbHON KYNbTYPHI SIBISICTCS TPAaAWLHMOHHAS ONEXJa W OOYBB, OIMCAHHE
KOTOPOI MBI Tak)Ke HaONI0aeM B STHOHUMUYECKHX KOHTeKcTaX: «Ha xa3zakax ObUIH BRICOKHE OapaHBU IIAIKH, KO-
POTKHE OBUMHHBIC ITYOBI M IITAHBI U3 TPYOOr0 CYKHA 3€JICHOrO WU ceporo nsera. CTpEnbIlbl, TOISKA U IIBEIBI
MPEANOYUTAIN XOAUTh B JUTMHHBIX Iy0aX WM TYJYIIaxX, a Ha FOJIOBY HAJICBATh IIANKH B BUJC KOJIITAKOB, OOIIUTHIX
3assubuM Mexom» [Tam ke, ¢. 63]; «Tenepsb, obeperast ceOst OT X0JI0/a, OHU XOIUIU HE B CabsIHOBBIX Carorax, a B
00yBH, MONIMTON OCTSAIKUMH JKEHIIMHAMHE M3 Mexa 3Bepeii» [Tam xe, ¢. 62].

HaxonsaT oTpakeHHE B TEKCTE M HEKOTOPBIC YEPThI JyXOBHOHM KYJIBTYpPhl 3THOCOB, B YAaCTHOCTH, OCOOCHHOCTH
BEPOUCIIOBE/IaHUS M PEIUTHO3HBIX PUTYANIOB: «PUTYyaI MO 3aKPEIUICHUIO TOrOBOPa MPOXOAMI B TOPKECTBEHHOMH 00-
cranoBke. OcTsIKui maman 6ua B 0yOeH, MPUTUISICHIBAM, POCTHPAN K HeEOY PYKH, MPU3bIBas AyXOB OBITh CBUIETE-
nsmu» [Tam xe, c. 38].

Ho Bce ke 0OCHOBHO# 4epTol, OTINYAOIIEH OIMH dTHOC OT IPYroro, sBiseTcs s3biK: «O dyem roBopunu, MBan? -
CIIPOCHIJIa OHa Ha TaTapcKOM SI3BIKE, XOTS YK€ Biiajmeia pycckoi peunto» [2, ¢. 104]; «YpyHK COUyBCTBEHHO BHI-
cirymmai Geriiena, TOBOPHMBIIIETO ¢ HUM Ha OTHOM S3BIKE, OTIMYAFOIIEMCSI OT OCTANKOro» [Tam xe, ¢. 32].

OTHOHUMSBI, (YHKINOHUPYIOIINE B TEKCTE, BXOAAT B COCTAB MPEIEICHTHRIX BRICKA3bIBAHUH, OTPaKarOIINX 0CO-
OCHHOCTH XapaKTepa U MOBEICHUS MPEICTABUTENCH PA3IUYHBIX 3THOCOB: «BOpOH BOPOHY IJ1a3 HE BHITKHET, a TaTa-
pHH TaTtapuHy - TeM 6onee» [1, c. 14].

YacTo KaTeropusi STHUYHOCTHU SIBIISICTCS B TEKCTE MMIUIMLIUTHOMN, CPEJICTBOM DPEHPE3CHTAIMU €€ SBISIOTCS HE
KOHKPETHBIC Ha3BaHHS HAPOJIOB, a JIEKCEMa UHOpoOybl. «JIr00AT CBOMX OOrOoB MHOPOIBI, HE XOTAT MCHATh UX Ha
enunoro bora, - mogyman OuuukoB» [Tam xe, ¢. 89]. CHHOHUMHYHOI JeKCEMe UHOPOOYbl ABIAETCS JieKceMa ba-
cypmansi. «Iloromy u cusmn TpoxannoroBa ¢ BoeBojacTBa B UepabiHu, U nocnaiu Ha JIo3By u Ilensim st oTBpa-
ieHus 6acypMaHoB oT Haberos» [Tam e, c. 20].

OTpaXxeHnEeM KaTerOPHH STHUYHOCTH B XYI0’KECTBEHHOM TEKCTE SIBIIAIOTCS HE TOJBKO ATHOHUMBI, HO U Pa3iny-
HBIE BHIIBI COOCTBEHHBIX MMEH, 00pa30BaHHBIC OT HUX, HAIIpUMeEp, TOMOHUMEL: «[loToM 3aHAT OBLI TOPOTOK ATHH-
Myp3bl, a TJIIaBHOE CpPaKEHHE MPOM3ONIIIO0 Yy Yysauickoul eopsl, TIE TOJNETIIO HANIUX PeOsAT CTO CeMb YEIOBEK»
[Tam ke, c. 29].

Takum o0pa3oM, PYHKIIMOHUPOBAHKE ITHOHHUMOB M UCTOpUYECKO# mpo3e Oyera Puxrepa BBHIMONHSIET BaXHYIO
(YHKIHIO OTPaXKCHUS KaTCrOPHsl STHUYHOCTH, SIBIISIONICHCS BaXKHOW COCTABHOM YaCThIO SI3BIKOBOI'O CO3HAHWUS JIFO-
60ro stHOCa. Uepe3 STHOHUMEI H OT3THOHUMHBIC 00pa30BaHUs OMUCHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH SI3bIKA, BHEITHETO BHJIA,
MaTepUAbHON M JYXOBHOW KYJIBTYPHl HAPOJOB; STHOHAMMEHOBAHUS BXOISAT B COCTAB MPEIEICHTHBIX BHICKA3bIBa-
HUM, OTPaXKAIOIIUX OCOOCHHOCTHU XapaKTepa U MOBEICHUS MPEICTABUTENCH Pa3HBIX 3THOCOB.
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PUTOPUYECKUI BOITPOC-PEAKIINA KAK CPEJCTBO BbIPAYKEHNS COTI'VIACHA
B JUAJIOTUYECKOU PEYU (HA MATEPUAJIE AHT'JIMMUCKUX U HEMELKUX
XV IO)KECTBEHHBIX TEKCTOB)

PeueBas fesITeNbHOCTh COCTOMT U3 PEUeBbIX AeicTBUil (akToB). Best kaccnyeckas Teopus pedeBbix akToB (PA)
OCHOBBIBACTCS HA pa3rpaHUYCHUH OYKBAJIBbHOTO U KOCBEHHOTO cMbicia. Benen 3a k. Cepnem [5] Mbl npunepskiBa-
eMcsl THIIOTE3bl, KOTOpas 3aK/IF0YaeTcsi B TOM, YTO B KOCBEHHBIX PA roBopsIMii epenaer ciylaromemy Oosbliee
CoJIepKaHue, YeM TO, KOTOPOE OH peajbHO coobmiaeT. [IpuMepoM TOMY MOTYT IOCITYKUTh PUTOPUUECKHE BOIIPOCHI
(PB). OHu SBISIOTCS OAHUM M3 CAMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB IMOLMOHAILHOTO PEarnpOBAaHMS HA COCpKa-
HHE HHULUHAPYIOLIEH PEITUKY JUAIora.

l%KOpOI[yMOBa E. A, 2010
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B Hacrosuieli paboTe mox coenacuem NOHUMAETCS MOJNOKUTENbHAs peakiusi cobecelHIKa Ha CoAepKaHue UHHU-
LHUUPYIOLIEH perIuKy, cOCTOsINas B yTBEPIAUTEILHOM OTBETE HA BOINPOC, COMJIACUU OCYILECTBIATh ONPEAECICHHOE
JICHCTBHE, TIOJIOKUTENLHON OLIEHKE HAMEPEHUIN WM B3TJISI0B cobecenuuka U T.1. [8]. UerHoe 4mCIIO HEraToOpoB
(bopMHUpYyeT yTBEpKIEHHE, HeueTHOe - oTpunanue [1]. OcyliecTBaeHneM IparMaTUUecKoi (YHKIUH COIIacusl sB-
JIIETCS BO3MOXKHOCTD IIOJICTaHOBKH Mapkepa corsacus (Yes, ja) u / mim ero sksusanentos (0f course, sure, natir-
lich u np.) Ge3 M3MeHEHUsT CEMAHTHYECKOH CTPYKTYphI quanoruueckoro equacTsa (J{E). IIocKonbKy puTOpUYeCcKuii
Bonpoc-peakius (PBP) xapakrepusyercs acuMMeTpuel GOpMaabHBIX M COIEPIKATEIBHBIX XapaKTEPUCTHUK, TO OT-
punarenapHsiid mo Gpopme PBP (comeprkaiiuii HEYETHOE YUCIO HETATOPOB) HUCIIONB3YETCS KAK CPEACTBO BBHIPAKEHHS
COIIAacHsl C MOJOXHUTEIbHBIM BBICKA3BIBAHHEM, COJCPKANIUMCS B WHHIMUPYIOIIEH permke. [Ipu 3ToM putopuy-
HOCTH SIBJIIETCSI HETATOPOM, BCTYMAIONIMM BO B3aUMOICHUCTBUE C TPAMMATHYCCKUM WM JICKCHYCCKHM HEraTOpPOM,
uMmeroumcs B coctae PBP.

B yrBepaurensubix [IE cornmacue, Beipaxxaemoe PBP, mpencrapnser co00il moATBEp KICHHE MBICIH COOSCEIHU-
Ka, TIOJIOKUTEILHYIO OLICHKY €r0 HAMEPCHUHN JTU B3TJISI0B!

“You must have had your share of troubles.”

“Sure, dear. What marriage doesn’t?” (A. Christie. Death on the Nile. P. 18).

Crnenyromuii HEMEIKUH MpUMep TaKXKe COASPKHUT UMILTUIIUTHOE COTIIACHeE.

»Kommst du zurtick?*

LKann ich Ihnen im Stich lassen?* (H. Boll. Wo warst du, Adam? S. 40).

KocBennbim BricKa3zbiBaHueM naHHoro PBP sBnsiercs yTBepikieHue, HE TONBKO MUMIUIMIIMPYIOIIEE COrjiacue C
HHHIUMPYIOIIEH PEIUIMKOM, HO U CcoJepKallee apryMenTanuio sroro cornacus Ich komme zuriick, denn ich kann
nicht Ihnen im Stich lassen.

B nupextuBHoM JIE ¢ oTpuuarensHol mHHIMupytomei pernkoil PBP BeIpaxaer corimacue He OCYIIECTBIATh
onpeesieHHOe JeHCTBHE.

“No smoking with Allison in the car, right?”

“Do you see me smoking?” (Christie A. Why didn’t they ask Evans? P. 15). KoceenHbiM Bbicka3siBanueM PBP
SIBJISIETCS OTPHIATENBLHOE BhICKa3biBaHue You do not see me smoking.

B mpaktuuecku uaeHTHYHOM HeMenkoM npumepe PBP Taxke BbIpaXkaer corjacue He COBEpIIATh IEUCTBUE, TO-
MaBIIIee O[] 3aTPET» B HHUITUHPYIOMICH PETIIHKe.

“Tut mir leid aber...Rauchen Sie bitte nicht”.

wHast du mich schon rauchen gesehen?* (E. M. Remarque. Die Nacht von Lissabon. S. 112).

B xoncratusnom JIE PBP, He conmepxariuii HeraropoB, COIEPKHUT MOJITBEPKICHUE WU Pa3BUTHE MBICIH, BbI-
PaXEHHOM OTPUIATEIBHBIM MPEIIOKEHUEM C HEYCTHBIM YHCIIOM HETaTOPOB:

“In me there is no love for being in the army either.”

“Nor is there in any other gypsy.”

“Why should there be?” the gypsy said. “Who wants to be in an army?” (M. Ondaatje. The English Patient.
P. 96).

Wnu, nanpumep, B Hemeukom JE:

Berta: Wie? Was liegt dem guten Menschen naher als die Seinen?

Rudenz: Will ich denn nicht das Beste meines Volks? (F. Schiller. Wilhelm Tell. S. 65). Uaunuupyromas pen-
muka B oToM JIE Taxke npexcrasiena PB, koropsiii moapasymesaer cienyroiiee cyxkaenue: Nichts liegt dem guten
Menschen néher als die Seinen.

PBP, BrIcTymaromuii B poJid OTBETHOW PETUIMKH, MPECTaBIsIeT cO00W KOHCTPYKIMIO ¢ TpaMMaTHIECKHM Hera-
TOPOM, €ro UMILUTHIUTHBIA CMBICT MOXKHO chopMynupoBaTh ciaeayrommm obpasom: Ich will nur das Beste meines
Volks, Takum 06pa3oMm SBIISETCS MONOKUTEIEHBIM OTBETOM HA HHUIIUUPYIOUIYIO PEIUIHKY.

Crnenyromuil aHTIHACKUNA MPUMEP OTIMYAIOTCS OT MPEIBIAYIICTO TEM, YTO B HHUX COTJIACHE 3KCILIMIMPOBAHO
Pa3roBOpHBIMHU (POPMYyJIaMH BBIPAKCHUS COTITIACHS:

“l suppose that must be it”

“What else could it be?” (M. Crichton. Airframe. P. 135).

B nmemeuxom npumepe PBP npezacrtaBieH mpocThIM MpeasioKEHHUEM, KOTOPOE BBIPAXXKAET COrjiacue, XOTS camo
NPEIIOKEHHE U COAEPKUT IPaMMaTUIECKHiA HeraTop Nicht.

“Hilfst du uns, Kemal?*

wHabe ich euch irgendwann nicht geholfen?* (J. Arjouni. Mehr Bier. S. 78).

Takum oOpaszoMm, Hanmuue B PBP HeraTopa 1100010 ypoBHS olpenesseT rpaMMaTHIeCKy0 M HHGOPMAITHOHHYIO
CTPYKTYpPY €ro KOCBEHHOTO BbICKa3biBaHus. PBP, comepxamuii nekcuueckuil i rpaMMaTUYeCcKHil HEraTop, Bbl-
paXkaeT COIJIaCUe C MHUIMHPYIOUICH PEIUTMKOMN, MPeACTaBIISIONICH OO0 TONOKUTEILHOE BBICKAa3bIBAHHE, T.C. BbI-
PaKEHHOH MOJOKHUTEIBHBIM MPEIIOKEHUEM T OTPULATESIFHBIM TPEAIOKCHHEM, COICPIKAIIIMM YETHOE YUCIIO HE-
raTopoB. PUTOPUYHOCTE SBISICTCS HEraTOPOM, BCTYMAIOIIMM BO B3aUMOJICHCTBUE C TPAMMATHYCCKAM WIIH JICKCHYE-
CKHM HEratopoMm, umeromumcs B coctaBe PBP u oOecreunBaromuM MONT0XKHUTEIFHOC KOCBEHHOE BBICKA3bIBAHUC
PBP. [Tonoxurensublid 1o popme PBP sBisiercst cpeacTBOM BBIpaKEHHUSI COTIACHs C OTPHULATENBbHBIM BBICKa3bIBa-
Huem. CoBmajicHrE 3HAKOB MH(POPMAIUY WHUIMUPYIOIICH H OTBETHOHN PEIUIUK SIBIISCTCS MPU3HAKOM COIJIACHS KaK
MIParMaTHIecKOro 3HAYCHNUS OTBETHON PEILTHKH.
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A3BIKOBOE CO3HAHUWE BUJIMHI'BOB: JINHIBUCTUYECKWI ACITEKT
(HA MATEPHUAJIE [TIPOU3BEJEHUS D. BEPIDKECCA «3ABOJIHOM AIIEJIbCUH») —

JIuHrBucTHKA, Kak J1r00as Apyras HayKa, He CTOMT Ha MECTe, a HaXOIUTCS B COCTOSIHUM [IOCTOSIHHOTO Pa3BHUTHS,
PasBuTHE, B CBOIO OYepenb, 00YCIOBIMBACTCS BEIHHAMH COBPEMEHHOIO MHpPa, TO €CTh, Pa3BUBASCH, JIMHIBUCTHKA
OTBEYaeT Ha MOTPEOHOCTH BpeMeHH, oOciyxuBaeT ero. OIHHM M3 TaKHX OTBETOB» SBIACTCS BO3HHKHOBCHHUE
CMEXHBIX OoJiee y3KOHAIpaBJICHHBIX HayK. Tak, B cepeaune XX Beka Ha CTHIKE JIMHI'BUCTHKH M NICHXOJIOTHH BO3-
HUKJIa HOBas Hay4yHas OUCLMIUIMHA - rcuxoiuHrBuctuka. K nHauwamy XXI| Beka mepex y4eHBIMH-JIIMHI'BHCTaMH,
NPE/ICTaBUTEISIMUA JITAHHOTO HAMPAaBJICHUS, HAKOIMJIOCh HEMAJI0O HEPEUICHHBIX NMPOOJEM OTHOCUTEIBHO TEX HIIN
MHBIX BOIPOCOB, B YMCJIO KOTOPBIX BXOJMIIA TAK)KE MpoOieMa SI3bIKOBOTO CO3HAHMUS U IMPUHIMIBI €ro (QyHKIIMOHH-
poBaHMs cpean OMIMHIBOB. Takum 00pa3oM, yenb WCCIENOBAHMS - JMHIBUCTHYECKAsl pealin3anus 0COOCHHOCTEH
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMSI OMJIMHI'BOB B KOHTEKCTE Xy/J0’KECTBEHHOT'0 JIHCKYypCa.

[TonsATHE A3BIKOBOE CO3HAHME, 3aPOAUBILIEECS B MOCKOBCKOH IICUXOJIMHIBUCTUYECKON IIKOJEe B KOHLIE XX Beka,
o MHeHuo T. H. YiakoBo#, sIBIs€TCS CETOMHSI MOJHBIM, IITUPOKO PaCIIPOCTPAHEHHBIM SIBJICHHEM. DTO CBUIETEIh-
CTBYET O €ro NPOAYKTHUBHOCTH B IICUXOJIMHI'BUCTHYECKUX HCCIIENOBaHUAX. [laHHOE MOHATHE NpencTaBisieTcs AN
HEEe HWHTEPECHBIM: BO-IIEPBBIX, IIOTOMY, YTO OHO YKOPEHSET CBSI3b JMHIBUCTHYIECKOTO SIBICHUSI (SI3bIKA) C IICHXOJIO-
rudeckuM (GeroMeHoM (Co3HaHneM). DTO Ba)KHO Ha (DOHE MOIMBITOK PA3/IelICHHS M YCTAHOBICHHS MCKYCCTBEHHBIX
TPaHUI] MKy IICUXOJOTHYECKUMH MIPOLIECCaMH, CEMAHTHKOM C OJHON CTOPOHBI, U SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU BbIpa-
KEHUsI MBICIIH YEJIOBEKa, C JIpyroi, T.e. B Oojee 0OIIeM IUIaHe - MEXy TIICUXOJIOTHEl U JIMHTBUCTHKOW. OnHOBpe-
MEHHO OHO BBIXBAaThIBA€T KaK Obl IEHTPAILHOE 3BEHO BCEH IICUXOJIMHIBUCTHKH, OOHAPYKUBAET ee cpeporoune. Bo-
BTOPBIX, TIOHATHE SI3HIKOBOTO CO3HAHUSI BaYKHO JJISl YTOYHEHHS IICUXOJIOTMYECKOT0 OIPEEICHHs] CaMOro CO3HaHMS,
MOCKOJIBKY BBIIEIsIeTCs On3Kast, HO 0cobas 06nacth, 001aaaromas CBOMME YepTaMu U creruduxoi» [3].

l%MPIpHOBa E. A, FOcynosa 3., 2010



